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Abstrak

Kajian ini bertujuan meninjau kewujudan kolum berita Bahasa Kadazan dan Dusun dalam akhbar
tempatan di negeri Sabah. Hasil temu bual mendalam dengan informan yang terdiri daripada
editor, sub-editor, wartawan dan wartawan sambilan daripada Daily Express, New Sabah Times
dan Utusan Borneo berjaya mengenal pasti kewujudan kolum Kadazandusun yang berkait rapat
dengan masyarakat asal di Sabah. Analisis kajian merumuskan faktor utama kewujudan kolum
ini adalah disebabkan inisiatif daripada akhbar-akhbar tempatan membantu mempertahan dan
memartarbatkan Bahasa Kadazandusun, kesedaran memartabatkan kebudayaan masyarakat
asal, dan memberi ruang kepada masyarakat asal menyampaikan suara mereka kepada publik.
Begitupun, kewujudan pasaran iaitu pembaca yang ingin membaca berita Bahasa Kadazandusun
dantekanan politik di Sabah turut dikenal pasti memainkan peranan penting memastikan kelestarian
kolum ataupun akhbar sisipan berita Bahasa Kadazandusun. Menyentuh perinciannya dari segi
penerbitan berita, bahan-bahan berita diperolehi daripada adalah daripada pelbagai sumber iaitu
sama ada daripada wartawan kolum Kadazandusun sendiri, rakan sekerja dari ruangan Bahasa
Inggeris dan Bahasa Melayu, melalui agensi berita khususnya Bernama, ataupun maklumat yang
dikirim oleh pembaca. Fokus ceritanya bersifat pelbagai budaya dan tidak hanya menjurus kepada
hal ehwal masyarakat asal Sabah sahaja, sebaliknya sebarang topik yang difikirkan berupaya
membantu mereka.

Kata Kunci: Bahasa Kadazandusun, masyarakat asal, akhbar sisipan, pengampangan & penerbitan
berita
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Abstract

The purpose of this study is to reveal the existence of Kadazan and Dusun languages news column
in Sabah local newspapers. In-depth interview with editors, sub-editors, journalists and part-time
Journalists in Daily Express, New Sabah Times and Utusan Borneo show that the existence of
Kadazandusun column are closely related with indigenous people’s in Sabah. Research findings
concluded that the existence of Kadazan and Dusun languages news column are self-efforts or
initiative made by the local newspaper to maintain and uphold Kadazandusun language due
to the awareness in sustaining native culture, beside to provide space for the native sociely
to express their voices to the public. The existence of the market where there is a demand for
Kadazandusun language news and political pressure in Sabah upon Sabah local newspapers
to promote Kadazandusun language also play an important role contribute to the survival of
Kadazandusun language news column nor newspapers pullout. Touching specifically on news
productions, news items obtained from various sources either by reporters for Kadazandusun
language news column themselves, colleagues in English and Malays news division, news agency
especially Bernama, and information provided by the readers. The focus of the news stories are
diversify which include multicultural issues and cover not only topics about Sabah indigenous
people but anything that considered can help them.

Keywords: Kadazandusun language, indigenous people, pullout, gatekeeping & news
productions '

PENGENALAN

Kolum dan akhbar sisipan dalam bahasa Kadazandusun merupakan keistimewaan
yang terdapat pada akhbar-akhbar tempatan bahasa Melayu dan bahasa Inggeris di negeri
Sabah. Kewujudan ini dipercayai berkait rapat dengan populasi penduduk Sabah yang
sebahagian besarnya terdiri daripada masyarakat asal (indigenous people) yang majoriti
mereka terdiri daripada etnik Kadazan, Dusun dan Murut.

Ini menimbulkan persoalan apakah masyarakat asal di Sabah mendapat ruang yang
besar dalam akhbar dan lebih penting adalah suara daripada perspektif mereka. Selain itu,
adakah jenis berita, isu-isu dan cara penyampaian turut berbeza kerana pembaca kolum
bahasa Kadazandusun yang mungkin berbeza dari aspek agama, adat resam, bangsa dan
bahasa yang berbeza.

Meskipun etnik Kadazan, Dusun dan Murut merupakan kumpulan terbesar
masyarakat asal di negeri Sabah, mereka sebenarnya juga merupakan kumpulan minoriti
dalam konteks negara Malaysia yang jumlah rakyatnya dianggarkan 27 juta orang. Ini

juga bermakna kajian ini boleh dilihat dari perspektif perbincangan minoriti di dalam



The International Journal of Arts, Culture & Heritage I 23

(1IJACH)

akhbar apatah lagi subjek ini masih kurang mendapat perhatian dalam kajian komunikasi
di Malaysia.

Perubahan mediaskap di negeri Sabah itu sendiri turut menyaksikan semakin
banyak akhbar dari Semenanjung Malaysia dan Sarawak menembusi pasaran akhbar
di Sabah, di samping kemunculan akhbar-akhbar tempatan baharu di negeri Sabah dan
jumlah saluran-saluran media elektronik yang boleh diakses oleh penduduk di Sabah
pada masa kini semestinya menjadikan persoalan ini lebih menarik dikupas.

Namun begitu, berbicara tentang isu-isu yang berkaitan dengan hubungan akhbar
dengan minoriti mahupun etnik tanpa memahami hubungan politik dengan media dan
ekonomi penerbitan (economic of publishing), dikhuatiri hanya akan memberikan
suatu kefahaman yang tidak lengkap kepada masyarakat umum. Ini kerana dengan
melihat perkembangan industri persuratkhabaran di Sabah, secara sendirinya telah
menggambarkan perkembangan akhbar di Sabah sememangnya berkait rapat dengan
perkembangan politik di Sabah.

Tun Datu Mustapha Datu Harun (USNO) menubuhkan akhbarnya sendiri Kinabalu
Sunday Times (1965) dan Kinabalu Times (1967) dalam bahasa Inggeris bersama-
sama dengan taikun Cina yang berkongsi pemikiran politik yang sama dengan beliau.
Tun Mustapha juga mengambil alih Sabah Times pada 1967 dan menggabungkannya
dengan Kinabalu Times menjadi Kinabalu Sabah Times. Akhbar ini mengalami masalah
kewangan apabila USNO tewas kepada Berjaya dalam pilihan raya 1976 dan diambil
alih oleh peneraju kerajaan yang baharu tersebut. Akhbar Kinabalu Sabah Times sekali
lagi menghadapi masalah apabila kerajaan pimpinan Berjaya ditewaskan PBS pada
tahun 1985 dan akhirnya digantung pada 1993. Huraian sepintas lalu ini semuanya
menunjukkan perkembangan industri persuratkhabaran di Sabah tidak dapat dipisahkan
daripada perkembangan politik di Sabah.

Melihat dari perspektif model ekonomi penerbitan akhbar (economic of publishing)
oleh Picard (2002, 2004), pertumbuhan industri media di Malaysia sepertimana di negara-
negara lain telah turut didorong oleh faktor untuk mencari keuntungan (perniagaan).
Perniagaan akhbar memerlukan modal yang sangat tinggi dan risiko yang besar.
Ini mendorong pengusaha akhbar untuk memfokuskan kepada isu-isu yang mampu
meningkatkan jualan akhbar mereka. Ini juga bermakna menangani isu-isu berkaitan
minoriti dengan tanpa pengalaman serta bersandarkan kepada kefahaman tentang sifat
semula jadi akhbar, akhirnya akan memberikan gambaran yang kurang tepat kepada
masyarakat umum.

Masyarakat minoriti difahamkan sering dimarginalkan atau kurang mendapat
ruang dalam akhbar arus perdana mahupun dalam kalangan wartawan. Ini boleh jadi
disebabkan oleh kekurangan wartawan daripada etnik minoriti di akhbar-akhbar arus
perdana (Jaffer, 2012; Honda, 2009). Ini bukan sahaja merujuk kepada ruang untuk
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minoriti dalam halaman akhbar terhad tetapi peluang untuk golongan minoriti bekerja
di bilik berita (industri persuratkhabaran) turut terbatas dan jikalau adapun, ia selalunya
kurang kepelbagaian dan minoriti dipotret dari perspektif kumpulan dominan.

Meskipun etnik-etnik peribumi di Sabah seperti Bisaya mempunyai bahasa
mereka sendiri, sehingga kini hanya bahasa Kadazandusun mendapat tempat dalam
akhbar tempatan di Sabah (dan bahasa Iban di Sarawak). Pada masa yang sama, bahasa
Kadazandusun juga telah dijadikan salah satu bahasa etnik yang diajar dalam kurikulum
sekolah rendah dan sekolah menengah oleh Kementerian Pelajaran Malaysia.

Nama “Bahasa Kadazandusun” merupakan istilah standard yang diguna pakai
oleh Kementerian Pelajaran (bersama-sama dengan bahasa Iban), iaitu gabungan dua
perkataan “Kadazan” dan “Dusun” dengan perkataan “Kadazan” di hadapan disambung
rapat dengan perkataan “Dusun” dengan menggunakan huruf “D” yang dikecilkan.
Apabila menyebut tentang bangsa, ia akan dikenali sebagai bangsa “Kadazan Dusun”
dimana bunyi sebutan sama tetapi penulisannya dipisahkan dan huruf “D” menggunakan
huruf besar.

Sejarah perkembangan industri persuratkhabaran di Sabah menunjukkan pernah
ada sebuah akhbar bahasa Kadazan iaitu Kadazan Times, yakni ketika Tan Sri Herman
Luping di Sabah Times, tetapi akhbar tersebut hanya mampu bertahan selama dua tahun
(1966-1967) sahaja.

Akhbar Sabah Times yang diperkenalkan pada tahun 1953, iaitu pada tahun yang
sama dengan pemindahan pusat pentadbiran kerajaan British dari Sandakan ke Jesselton
(kini Kota Kinabalu) dan setahun kemudian (iaitu 1954) bergabung dengan The North
Borneo News menjadi North Borneo News and Sabah Times juga memuatkan berita
dalam bahasa Kadazandusun.

Akhbar ini diterbitkan oleh syarikat milik bersama Tun Fuad Stephens (juga
dikenali Donald Stephens sebelumnya) dengan Tan Siou Tee (yang kemudiannya dikenali
Datuk Ali Tan) telah memainkan peranan penting meraih sokongan penduduk di Sabah
terhadap idea pembentukan gagasan Malaysia yang dicadangkan oleh Perdana Menteri
Tanah Melayu (yang kemudiannya menjadi Malaysia), Tunku Abdul Rahman.

Usul penubuhan gagasan Malaysia ini turut menyaksikan kemunculan akhbar-
akhbar baharu seperti Kinabalu Daily News di Sandakan dan Tawau Jit Pao di Tawau
untuk menentang rancangan penubuhan Malaysia (Lee Kuok Tiung, Mohd Safar Hasim
& Baszley Bee Basrah Bee, 2011).

Akhbar terawal yang dikesan memberi ruang untuk berita bahasa Kadazandusun
adalah North Borneo News pada awal 1950-an dengan bermula menyediakan satu ruangan
kecil untuk berita bahasa Kadazan dan kemudiannya berkembang menjadi halaman
Kadazan. Apabila akhbar ini bergabung dengan Sabah Times, sikap pro-Kadazan mereka
semakin lantang dan digeruni sehinggakan ada akhbar-akhbar yang dikatakan wujud
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untuk tujuan mengimbangi dan mengawal pengaruh mereka dalam landskap politik di
Sabah. Kolum berita bahasa Kadazandusun Daily Express telah dimulakan pada tahun
1975.

Di akhbar New Sabah Times pula adalah seiringan dengan waktu ia ditubuhkan pada
8hb Mac 1998. Akhbar Utusan Borneo (UB) mula menerbitkan kolum Kadazandusun
sewaktu dengan pengenalan The Borneo Post di Sabah pada tahun 2003 dalam tri-
bahasa iaitu Inggeris, Melayu dan Kadazandusun. Apabila pengurusan akhbar mahu 7he
Borneo Post menerbitkan berita bahasa Inggeris sepenuhnya, akhbar Urusan Borneo
diperkenalkan pada tahun 2008 dengan bahasa Melayu sebagai bahasa utama dan bahasa
Kadazandusun sebagai sisipannya.

LATAR BELAKANG PENDUDUK DAN AKHBAR TEMPATAN DI
SABAH

Bangsa Kadazan, Dusun dan Murut amat sinonim dengan panggilan “KDM?”,
iaitu “Kadazandusun dan Murut”. Begitupun, ada pihak-pihak tertentu seperti Kadazan
Society Sabah (KSS) yang mempertahankan identiti diri mereka sebagai ‘Kadazan’
berbeza dengan ‘Dusun’ dan etnik Dusun itu sendiri sebenarnya pun terbahagi kepada
beberapa sub-etnik lagi seperti Dusun Bonggi, Dusun Begak, dan sebagainya.

Jumlah penduduk Kadazan dan Dusun di Sabah mengikut Jabataan Perangkaan
Malaysia (2010) adalah 555,647 orang, iaitu 24.7 peratus daripada keseluruhan
warganegara Malaysia di Sabah (jumlah penduduk negeri Sabah adalah 2,986,905 orang
dengan 736,690 orang atau 24.7 peratus daripadanya bukan warganegara) dan angka ini
akan meningkat kepada 1,297,242 orang (57.7%) jika dijumlahkan dengan etnik Murut
yang mempunyai 100,631 orang (4.5%) dan lain-lain Bumiputera Sabah yang berjumlah
640,964 orang (28.5%). Begitupun, dalam konteks negara Malaysia, angka tersebut
juga menunjukkan mereka ini hanyalah minoriti (iaitu 4.8%) jika dibandingkan dengan
keseluruhan 26,784,965 warganegara Malaysia (jumlah keseluruhan adalah 28,908,795
dengan 2,123,830 atau 7.4 peratus daripadanya adalah Bukan Warganegara).

Pada masa kini terdapat 19 jenis akhbar harian yang boleh dipilih pembaca di
Sabah setiap hari. Akhbar berbahasa Mandarin mempunyai bilangan pilihan paling
banyak, iaitu sembilan (enam tempatan dan tiga nasional) diikuti akhbar berbahasa
Inggeris lima pilihan (tiga tempatan dan dua nasional) dan akhbar berbahasa Melayu
lima pilihan (sebuah akhbar tempatan dan empat akhbar nasional). OCDN merupakan

akhbar Mandarin paling tua di Sabah yang telah mula diterbitkan pada 1936 oleh Tan Sri
Yeh Pao Tzu.




26 | The Intemational Journal of Arts, Culture & Heritage

(1JACH)

Akhbar Utusan Malaysia dengan KOSMO yang merupakan adik-beradik bersaing
dengan dua lagi akhbar bahasa Melayu dari NSTP, iaitu Berita Harian dan Harian Metro.
Akhbar Utusan Borneo diperkembangkan daripada akhbar The Borneo Post (Sabah) yang
dahulunya turut diterbitkan dalam tiga versi bahasa tetapi kini memfokus kepada percetakan
dalam Bahasa Inggeris sahaja.

Akhbar bahasa Mandarin, Morning Post, merupakan akhbar terbaharu yang diambil
alih oleh konglomerat akhbar Kumpulan KTS dari Sarawak yang sudah memiliki See Hua
Daily News, The Borneo Post, Utusan Borneo, dan Oriental Daily. Sebuah lagi akhbar
Cina yang berpusat di Tawau adalah Feng Huang Daily (Harian Tawau Express). Akhbar
Merdeka Daily News berpusat di Sandakan tetapi sirkulasi pengedarannya termasuk
kawasan dalam sekitar Kota Kinabalu.

Jadual 1: Akhbar-akhbar di Sabah

Bahasa Akhbar
Sabah/ Sarawak Semenanjung
Inggeris *  Daily Express *  The Star
* The Borneo Post *  New Straits Times

* New Sabah Times

Mandarin * See Hua Daily News »  Sin Chew Daily News
* Oversea Chinese Daily News *  Nanyang Siang Pao
(OCDN) *  China Press

* Asia Times

*  Merdeka Daily News

*  Moming Post

* Feng Huang Daily (Harian Tawau
Express)

Melayu *  Utusan Borneo (UB) *  Berita Harian
*  Harian Metro
o  Utusan Malaysia
« KOSMO

Sumber: Kajian Lee Kuok Tiung, 2012
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Kewujudan dan perkembangan akhbar di Sabah seiringan dengan pembangunan
masyarakat di Sabah. Akhbar Daily Express merupakan antara akhbar tertua di Malaysia
yang memulakan penerbitan pertamanya pada tahun 1963 untuk mendukung pembentukan
Malaysia dan bersaing dengan North Borneo News and Sabah Times.

Akhbar Daily Express dan New Sabah Times yang ditubuhkan pada tahun 1998
mempunyai keistimewaannya yang tersendiri kerana menerbitkan berita tri-bahasa iaitu
Bahasa Inggeris sebagai bahasa utama serta Bahasa Melayu dan Bahasa Kadazandusun.
Satu-satunya akhbar berbahasa Melayu tempatan di Sabah iaitu Urtusan Borneo juga
mempunyai versi complimentary Bahasa Kadazandusun.

Kolum Kadazandusun dalam Utusan Borneo mula-mula sekali diperkenalkan
pada tahun 2002 dalam akhbar The Borneo Post yang turut menerbitkan akhbar sisipan
Bahasa Melayu sehinggalah pada tahun 2008 pihak pengurusannya, Kumpulan KTS,
memisahkannya dengan memperkenalkan akhbar baharu, Utusan Borneo sepertimana yang
telah dilakukan kepada The Borneo Post Sarawak sebelumnya. Ini juga bermakna jumlah
akhbar yang menawarkan versi Bahasa Kadazandusun sebenarnya hanyalah (dalam) angka
yang sangat kecil (iaitu 15.8% sahaja) jika dibandingkan dengan keseluruhan akhbar-
akhbar harian yang terdapat dalam mediaskap di Sabah.

Sebenarnya banyak lagi akhbar-akhbar tempatan yang boleh dikesan pernah wujud
di negeri Sabah. Mengikut rekod Arkib Negeri Sabah (1994), akhbar yang terawal
dipercayai wujud adalah The Herald (1883-1941). Seterusnya, akhbar-akhbar tempatan
Sabah lain yang muncul tetapi telah tidak wujud lagi pada hari ini adalah North Borneo
News (1949-1954), Kinabalu News Bulletin (1951-1954), The Sabah Times (1954), North
Borneo News and Sabah Times (1954-1963), The Sabah Times (bahasa Mandarin, 1963-
1966; bahasa Inggeris, 1963-1968, 1980-1993), Kinabalu Sabah Times (bahasa Mandarin,
1967, 1969-1975; bahasa Inggeris, 1969-1979), Anak Sabah (1956-1966), Sandakan
Jih Pao (bahasa Mandarin, 1960-1967, 1969-1975, 1980-1984, 1992, 1993), Sandakan
Sunday News (1962), Kinabalu Observer Evening Post (bahasa Mandarin, 1960-1961),
Api Siang Pao (bahasa Mandarin, 1960-1967), Borneo Times (bahasa Mandarin, 1960,
1967; bahasa Inggeris, 1962, 1963), Borneo Post (bahasa Mandarin, 1961), Kinabalu Daily
News (bahasa Mandarin, 1962, 1963), Tawau Jih Pao (1962-1967, 1969-1971), Kinabalu
Sunday Times (1965-1967), The Kinabalu Times (1966-1968), Eastern Malaysia Evening
Post (1966), The Kinabalu Weekend (1976-1977, 1979-1981), Sabah Shi Pao (1981),
Borneo Mail (1988-1993) dan Today's News (bahasa Mandarin 1988-1990).

Meskipun ada nama-nama akhbar tersebut yang kelihatan seakan sama dengan akhbar-
akhbar tempatan yang masih wujud dewasa kini, ia sebenarnya dimiliki dan diusahakan oleh
orang yang berlainan. Perkembangan industri persuratkhabaran ini dipercayai berkait rapat
dengan perkembangan politik dan sosioekonomi di negeri Sabah. Namun, sejauh mana
akhbar-akhbar tersebut mencerminkan dengan tepat perubahan-perubahan yang berlaku
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dan peranan mereka dalam agenda pembangunan negara-bangsa masih sukar ditemui.
Berapakah daripada akhbar tersebut turut memuatkan berita Bahasa Kadazandusun atau
dicetak sepenuhnya dalam Bahasa Kadazandusun memerlukan suatu kajian lain yang
khusus. Begitupun, fokus utama kajian awal ini menjurus kepada faktor kewujudan kolum
atau akhbar sisipan Bahasa Kadazandusun dalam akhbar-akhbar tempatan Sabah yang
sedia ada pada hari ini dan pengisian kandungannya.

OBJEKTIF KAJIAN

Umumnya kajian ini menetapkan tiga objektif, iaitu:-

I Mengkaji faktor-faktor kewujudan kolum Kadazandusun dalam akhbar-akhbar
tempatan di Sabah.

ii.  Mengenal pasti tema-tema (agenda) berita yang disiarkan dalam kolum
Kadazandusun.

lii. Meninjau isu dan cabaran yang dihadapi oleh akhbar-akhbar tempatan di Sabah
untuk mengekalkan dan memperkembang kolum Kadazandusun.

METODOLOGI

Kajian ini dijalankan dengan menggunakan kaedah temu bual mendalam dalam
kalangan editor, sub-editor, wartawan dan wartawan sambilan kolum berita Bahasa
Kadazandusun dari Daily Express, New Sabah Times dan Utusan Borneo (UB). Seramai
lapan orang informan telah ditemu bual untuk memperolehi data yang dikehendaki
berdasarkan objektif kajian dan mereka dikenali sebagai KD1, KD2, KD3, KD4, KDS,
KD6, KD7 dan KD8 untuk mengelak identiti mereka dari dikenal pasti.

Kerahsiaan identiti informan merupakan tanggungjawab penyelidik kerana ia
melibatkan kerjaya dan masa depan informan. Kriteria pemilihan sampel adalah informan
mesti terlibat secara langsung dengan penerbitan berita bahasa Kadazandusun. Informan
yang dipilih merangkumi wartawan sambilan atau stringer berdasarkan kaedah operasi
akhbar tempatan yang cenderung menggunakan berita bahasa Kadazandusun daripada
wartawan sambilan.

Sebahagian besar daripada wartawan sambilan tersebut juga merupakan bekas
wartawan yang berpengalaman dalam akhbar di Sabah sebelum ini sebelum menukar kerjaya
sepenuh masa mereka. Pada masa kajian ini dijalankan, akhbar Daily Express mempunyai
seorang editor yang dibantu dua sub-editor untuk penerbitan berita bahasa Kadazandusun.
Mereka tidak mempunyai wartawan tetap untuk berita bahasa Kadazandusun sebaliknya
menggunakan wartawan separuh masa.






